
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00097]
18 NOVEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering van de wet
van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakverenigingen van het personeel van de politie-
diensten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 18 november 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 8 februari 2001 tot uitvoering van de wet van 24 maart 1999 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigin-
gen van het personeel van de politiediensten (Belgisch Staatsblad van
7 december 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00097]
18. NOVEMBER 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Februar 2001 zur

Ausführung des Gesetzes vom 24. März 1999 zur Regelung der Beziehungen zwischen den öffentlichen
Behörden und den Gewerkschaftsorganisationen des Personals der Polizeidienste — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 18. November 2015 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 8. Februar 2001 zur Ausführung des Gesetzes vom 24. März 1999 zur Regelung der
Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den Gewerkschaftsorganisationen des Personals der Polizei-
dienste.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

18. NOVEMBER 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Februar 2001 zur
Ausführung des Gesetzes vom 24. März 1999 zur Regelung der Beziehungen zwischen den öffentlichen
Behörden und den Gewerkschaftsorganisationen des Personals der Polizeidienste
In der Anlage zum Königlichen Erlass vom 8. Februar 2001 zur Ausführung des Gesetzes vom 24. März 1999 zur

Regelung der Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den Gewerkschaftsorganisationen des Personals
der Polizeidienste wird der mit ″PROVINZ OSTFLANDERN″ überschriebene Teil wie folgt abgeändert:

1. Der Teil wird durch einen Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut ergänzt: ″Beveren/Sint-Gillis-
Waas/Stekene 104″.

2. Der sechszehnte und siebzehnte Gedankenstrich werden aufgehoben.
Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14017]
22 JANUARI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit nr. A/93317 van 16 mei 1995 met betrekking tot
de veiligheidsinrichtingen aan de overwegen op de spoorlijn
nr. 204 Gent-Rodenhuize – Rostijne

De Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 10;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/93317 van 16 mei 1995;
Gelet op het ministerieel besluit van 2 december 2014 tot wijziging

van het ministerieel besluit nr. A/93317 van 16 mei 1995 met betrekking
tot de veiligheidsinrichtingen aan de overwegen op de spoorlijn nr. 204
Gent-Rodenhuize – Rostijne;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 augustus 2015 tot intrekking
van het ministerieel besluit van 25 november 2014 houdende delegatie
van handtekening voor wat betreft de ministeriële besluiten genomen
in uitvoering van artikel 11, § 1, van het koninklijk besluit van
11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de
spoorwegen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00097]
18 NOVEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

8 février 2001 portant exécution de la loi du 24 mars 1999 organisant
les relations entre les autorités publiques et les organisations
syndicales du personnel des services de police. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 18 novembre 2015 modifiant l’arrêté royal du
8 février 2001 portant exécution de la loi du 24 mars 1999 organisant les
relations entre les autorités publiques et les organisations syndicales du
personnel des services de police (Moniteur belge du 7 décembre 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14017]
22 JANVIER 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

n° A/93317 du 16 mai 1995 concernant les dispositifs de sécurité aux
passages à niveau sur la ligne ferroviaire n° 204 Gand-
Rodenhuize – Rostijne

La Ministre de la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et
modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 10;

Vu l’arrêté ministériel n° A/93317 du 16 mai 1995;
Vu l’arrêté ministériel du 2 décembre 2014 modifiant l’arrêté

ministériel n° A/93317 du 16 mai 1995 concernant les dispositifs de
sécurité aux passages à niveau sur la ligne ferroviaire n° 204 Gand-
Rodenhuize – Rostijne;

Vu l’arrêté ministériel du 25 août 2015 portant retrait de l’arrêté
ministériel du 25 novembre 2014 portant délégation de la signature en
ce qui concerne les arrêtés ministériels pris en exécution de l’article 11,
§ 1er, de l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées;
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